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IDa’tum poslednej aktualizacie / Date of last update: 31.5.2024 I

I. Zakladné udaje / Basic information

1.1 Priezvisko / Surname Tomadasikovad

1.2 Meno / Name Slavomira

1.3 Tituly / Degrees doc., PaedDr., PhD.

1.4 Rok narodenia / Year of birth 1970

1.5 Nazov pracoviska / Name of the workplace Presovska univerzita v Presove, Filozofickd fakulta, Institut germanistiky /
1.6 Adresa pracoviska / Address of the workplace Ul. 17. novembra 1, 080 01 Presov, Slovenska republika

1.7 Pracovné zaradenie / Position docentka / Associate Professor

1.8 E-mailova adresa / E-mail address slavomira.tomasikova@unipo.sk

1.9 Hyperlink na z&znam osoby v Registri zamestnancov vysokych 3kél https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6435

/ Hyperlink to the entry of a person in the Register of university staff

1.10 Nézov Studijného odboru, v ktorom osoba pésobi na vysokej Ekole uc“i.tel'stvo a pedagogické vedy, filolégia / Teaching and Educational Sciences,
/ Name of the study field in which a person works at the university Philology

1.11 ORCID iD ® https://orcid.org/0000-0001-7098-9828

Il. Vysokoskolské vzdelanie a dalsi kvalifikaény rast /

Higher education and further qualification growth

1l.a Nazov vysokej 3koly alebo intitdcie / Il.c Odbor a program /
. . T Il.b Rok / Year )
Name of the university or institution Study field and programme

Filozofickd fakulta v Presove, UPJS v Kosiciach / Faculty of 1991 ucitelstvo

Arts in Presov, University of Pavol Jozef Saférik in KoSice vSeobecnovzdeldvacich
predmetov, aprobdcia
slovensky jazyk a literatura —
nemecky jazyk / teaching of
general education subjects,
aprobation Slovak language
and literature - German

lanougcag

Filozofickd fakulta v Presove, UPJS v Kosiciach / Faculty of 1993 vSeobecnovzdeldvacich

Arts in Presov, University of Pavol Jozef Safdrik in Kosice predmetov, aprobdcia
slovensky jazyk a literatura —
11.2 Vysokoskolské vzdelanie druhého nemecky jazyk / general
stupfia / Second degree of higher education subjects,

education approbation Slovak language
and literature - German
language

11.1 Vysokoskolské vzdelanie prvého
stupria / First degree of higher education

Katedra germanistiky, nederlandistiky 2005 jazykoveda konkrétnych
a skandinavistiky, Univerzita Komenského, Bratislava / ?ZkaVVCh skupin
Department of German, Dutch Specializdcia: germanistika 73

11.3 Vysokoskolské vzdelanie tretieho L i . . . . 19-9 / linguistics of specific
stupiia /Third degree of higher education and Scandinavian Studies, Comenius University, Bratislava language groups

Specialization: german
studies 73-19-9

Institut prekladatelstva a timocnictva, Filozofickd fakulta, 2014 Filolégia, 2.1.35
PreSovskd univerzita v Presove / Institute of Translation and Prekladatelstvo a timocnictvo

Interpreting, Faculty of Arts, University of PreSov / Philology, 2.1.35 Translation

11.4 Titul docent / Associate professor . .
/ p and interpreting

11.5 Titul profesor / Professor

11.6 Titul DrSc. / Doctor of Science (DrSc.)

lll. Stéasné a predchadzajice zamestnania / Current and previous employment

Ill.a Zamestnanie-pracovné zaradenie / Occupation-position 1I.b In3titucia / Institution

Ill.c Casové vymedzenie /
Duration
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odborna asistentka / assistant professor

Pedagogicka fakulta v Pre$ove UPJS v Kosiciach, Katedra cudzich jazykov
/ Faculty of Education in Pre$ov UPJS in Kosice, Department of Foreign
Languages

1993 - 1996

odbornd asistentka / assistant professor

Pedagogicka fakulta v Predove UPJS v Kosiciach, Katedra nemeckého
jazyka a literatury / Faculty of Education in Preov UPJS in Kosice,
Department of German Language and Literature

1996 - 1997

odbornd asistentka / assistant professor

Fakulta humanitnych a prirodnych vied PU v PreSove, Katedra
nemeckého jazyka a literatdry / Faculty of Humanities and Natural
Sciences PU in PreSov, Department of German Language and Literature

1997 - 2005

odbornd asistentka / assistant professor

PreSovska univerzita v Presove, Filozoficka fakulta, Institut germanistiky
/ University of PreSov, Faculty of Arts, Institute of German Studies

2005 - 2014

docentka / associate professor

PreSovska univerzita v Presove, Filozoficka fakulta, Institut germanistiky
/ University of PreSov, Faculty of Arts, Institute of German Studies

od roku 2014 / since 2014

IV. Rozvoj pedagogickych, odbornych, jazykovych, digitalnych a inych zrucnosti

/ Development of pedagogical, professional, language, digital and other skills

IV.a Popis aktivity, nazov kurzu (ak i3lo o kurz), iné /
Activity description, course name, other

IV.b Nazov instittcie / Name of the institution

IV.c Rok / Year

Stretnutie vybranych predstavitelov institutov DAAD, Bonn, Nemecko / DAAD, Bonn, Germany 2018

germanitisky v ramci Slovenska, Pol'ska, Madarska,

Ciech pod nazvom: Germanistik im Dialog. Germanistik

in der Mitte Europas. DAAD-Tagung mit den

Partnerlandern Slowakei, Tschechien und Ungarn. /

Meeting of selected representatives of Germanic

Workshop pre pozvané IG na rozvoj medzinarodnej Univerzita v Miskovci, Madarsko / University of Miskolc, Hungary 2016

projektovej ¢innosti pod nazvom: Projekttage. /

Workshop for invited Institutes of German Studies on

Workshop: Wirtschaftsdeutsch. Univerzita v Miskovci, Madarsko / University of Miskolc, Hungary 2016
Goethe Institut, Bratislava, Viederi, Rakusko / Goethe Institut, Bratislava, 2015

Workshop "Quo Vadis, SUNG?" Vienna, Austria

vysokoskolskych ugitelov: "Recherchetechniken fuer DAAD, PU v Presove / DAAD / PU in Pre3ov 2012

Uebersetzer". / DAAD continuing education seminar for

university teachers: "Recherchetechniken fuer

Skolenie na dosiahnutie osvedéenia na skiganie OSD- Zentrale, Viederi, Brno, CR / OSD- Zentrale, Vienna, Brno, Czech 2011

Rakuskeho jazykového diplomu Osterreichisches Republic

Sprachdiplom / Training for the Austrian Language

Diploma Examination Certificate Osterreichisches

Sprachdiplom

,Deutsch fur Lehrkrafte im studienbegleitenden DAAD - Fortbildungsseminar fiir Hochschullehrer. DAAD/ 2011

Fremdsprachenunterricht — Fachsprache Deutsch im Wirtschaftsuniversitdt Bratislava, Fakultét flir angewandte Sprachen.

Bereich Wirtschaftswissenschaften”. Heike Kuban

Ubersetzungsdidaktik. DAAD — Weiterbildungsseminar JDAAD, Universitit Predov, Institut germanistiky, Filozofickd fakulta, PU 2011

far Hochschullehrer Pre3ov / DAAD, Universitat Predov, Institute of German Studies, Faculty
of Arts, PU PreSov

Medzindrodny vedecky seminar: Sprache im Dritten DAAD, Universitdt Trier - Dr. Lobenstein-Reichmann 2009

Reich. / International scientific seminar: Sprache im

Odbornad skuska prekladatela pre nemecky a slovensky [Ministerstvo spravodlivosti SR / Ministry of Justice of the Slovak 2008

jazyk organizovana Ministerstvom spravodlivosti SR / Republic

Professional examination for German and Slovak

translators organised by the Ministry of Justice of the

Studijny pobyt / Study stay Universitdt Wien, Rakusko / Universitat Wien, Austria 2008

studijny hostovsky pobyt / study visit Friedrich-Schiller-Universitat Jena, Nemecko / Friedrich-Schiller- 1999
Universitat Jena, Germany

Doktorandsky studijny pobyt (2 semestre) / Doctoral Graz, Rakusko / Graz, Austria 1995
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V. Prehlad aktivit v rdmci pedagogického p6sobenia na vysokej skole

V.1. Prehlad zabezpecovanych profilovych tudijnych predmetov v aktudlnom akademickom roku podla $tudijnych programov / Overview of the profile courses
taught in the current academic year according to study programmes

V.1.a Nazov profilového predmetu /
Name of the profile course

V.1.b Studijny program /
Study programme

V.1.c Stupen / V.1.d Studijny odbor / Field of
Degree study

Lexikoldgia nemeckého jazyka / Lexicology of the
German language

Ucitelstvo nemeckého jazyka a literatury (v
kombinacii) / Teacher Training of German
Language and Literature (combined)

Il. uditelstvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and
Education Science

Syntax nemeckého jazyka / Syntax of the German
language

U¢itelstvo nemeckého jazyka a literatury (v
kombindcii) / Teacher Training of German
Language and Literature (combined)

l. ucitelstvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and
Education Science

Tebria a prax prekladu 3 / Theory and Practice of
Translation 3

Nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) /
German language and culture (combined)

. filologia/Philology

Preklad odbornych textov — pravo / Translation of
professional texts - law

Nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) /
German language and culture (combined)

Il. filologia/Philology

V.2. Prehlad o zodpovednosti za uskutocnovanie, rozvoj a zabezpecenie kvality Studijného programu alebo jeho ¢asti na vysokej skole v aktudlnom akademickom
roku / Overview of the responsibility for the delivery, development and quality assurance of the study programme or its part at the university in the current

V.2.a Nézov $tudijného programu / Name of the study programme

V.2.b Stuperi / V.2.c Studijny odbor / Field of
Degree study

Nemecky jazyk a kultdra (v kombindcii) / German language and culture (combined)

. filologia/Philology

Literature (combined)

Ucitel'stvo nemeckého jazyka a literatury (v kombinacii) / Teacher Training of German Language and

1. uditelstvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and
Education Science

V.3. Prehlad o zodpovednosti za rozvoj a kvalitu odboru habilitatného konania a inauguraéného konania v

aktualnom akademickom roku / Overview of the

V.3.a Nazov odboru habilitaéného konania a inaugura¢ného konania /
Name of the field of habilitation procedure and inaugural procedure

V.3.b Studijny odbor, ku ktorému je priradeny /
Study field to which it is assigned

V.4. Prehlad vedenych zavereénych prac / Overview of supervised final theses

V.4.a Bakaldrske (prvy stuper)
/ Bachelor's (first degree)

V.4.b Diplomové (druhy stuperi)
/ Diploma (second degree)

V.4.c Dizertacné (treti stupen)
/ Dissertation (third degree)

V.4.1 Pocet aktualne vedenych prac
/ Number of currently supervised theses

V.4.2 Pocet obhajenych prac
/ Number of defended theses

40

40 3

V.5. Prehlad zabezpecovanych ostatnych Studijnych predmetov podla Studijnych programov v aktualnom akademickom roku
/ Overview of other courses taught in the current academic year according to study programmes

V.5.a Nazov predmetu
/ Name of the course

V.5.b Studijny program / Study programme

V.5.d Studijny odbor
/ Field of study

V.5.c Stupen
/ Degree

linguistics

Vybrané kapitoly z lingvistiky / Selected chapters from

Ucitelstvo nemeckého jazyka a literatury (v
kombinacii) / Teacher Training of German
Language and Literature (combined)

ucitelstvo a pedagogické
1. vedy/Teacher Training and
Education Science

Lexikologia nemeckého jazyka / Lexicology of the
German language

Ucitelstvo nemeckého jazyka a literatury (v
kombinacii) / Teacher Training of German
Language and Literature (combined)

uditelstvo a pedagogické
1. vedy/Teacher Training and
Education Science

T_Z_VUPCH_SjAj_1_2020




Stylistika a textova lingvistika / Stylistics and textual
linguistics

Ucitelstvo nemeckého jazyka a literatury (v
kombinacii) / Teacher Training of German
Language and Literature (combined)

uditelstvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and
Education Science

Nové lingvistické smery / New linguistic directions

Utitelstvo nemeckého jazyka a literatury (v
kombindcii) / Teacher Training of German
Language and Literature (combined)

ucitel'stvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and
Education Science

Vybrané kapitoly z lingvistiky / Selected chapters from
linguistics

Ucitelstvo nemeckého jazyka a literatury (v
kombindcii) / Teacher Training of German
Language and Literature (combined)

ucitel'stvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and
Education Science

Syntax st¢asného nemeckého jazyka / Syntax of
contemporary German

Utitelstvo nemeckého jazyka a literatury (v
kombindcii) / Teacher Training of German
Language and Literature (combined)

ucitel'stvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and
Education Science

Lexikoldgia a Stylistika pre prekladatelov / Lexicology
and stylistics for translators

nemecky jazyk a kultira (v kombinacii) / German
language and culture (combined)

filologia/Philology

Syntax pre prekladatelov / Syntax for translators

nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) / German
language and culture (combined)

filologia/Philology

Tedria a prax prekladu 1., 3. / Theory and Practice of
Translation 1., 3.

nemecky jazyk a kultira (v kombinacii) / German
language and culture (combined)

filologia/Philology

Preklad odbornych textov - pravo / Translation of
professional texts - law

nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) / German
language and culture (combined)

filologia/Philology

Preklad odbornych textov - spolocenské vedy /
Translation of professional texts - social sciences

nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) / German
language and culture (combined)

filologia/Philology

VI. Prehlad vysledkov tvorivej ¢innosti / Overview of the research/artistic/other outpu
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VI.1. Prehlad vystupov tvorivej ¢innosti a ohlasov na vystupy tvorivej ¢innosti
/ Overview of the research/artistic/other outputs and the corresponding citations

VI.1.b Za poslednych 3est rokov

VI.1.a Celkovo / Overall X
/ Over the last six years

VI.1.1 Podet vystupov tvorivej &innosti / Number of the research/artictic/other outputs 100 23

VI.1.2 Podet vystupov tvorivej &innosti registrovanych v databazach Web of Science alebo Scopus /

at the international, national level

1
Number of the research/artictic/other outputs registered in the Web of Science or Scopus databases 1
VI.1.3 Pocet ohlasov na vystupy tvorivej éinnosti / Number of citations corresponding to the 82 5
research/artictic/other outputs
VI.1.4 Pocet ohlasov registrovanych v databazach Web of Science alebo Scopus na vystupy tvorivej 1 1
&innosti / Number of citations registered in the Web of Science or Scopus databases
VI.1.5 Poéet pozvanych prednasok na medzinarodnej a narodnej Grovni / Number of invited lectures 3 3

VI.2. Najvyznamnejsie vystupy tvorivej éinnosti / The most significant research/artistic/other outputs °

V3: Ethical principles as the basis of governance in the works of Johann Weber Janus Bifrons and Lectio principum [print] / Kd3ov4, Martina [Autor, PUPFIIG, 50%) ;
Tomasikova, Slavomira [Autor, PUPFIIG, 50%). - [eng]. - [OV 020]. - [$O 7320]. - DOI 10.2478/ebce-2022-0008. - sign FF-22 57/22. - SCO. - In: Ethics & Bioethics
[print, elektronicky dokument] : (in Central Europe). - ISSN 1338-5615. - ISSN 2453-7829. - Ro¢. 12, ¢. 1-2 (2022). - Var$ava, s. 38-52.

AAB: Kontrastivne aspekty nemeckej a slovenskej lexikografie / Slavomira Tomasikova, Maridn Fedorko, Martina Kasova ... [et al.] ; Recenzenti Anna Dzambovs,
Ludovit Petrasko. - 1. vyd. - Pre3ov : Filozoficka fakulta PreSovskej univerzity v PreSove, 2017. - 206 s. - (Opera translatologia ; 4/2017). - ISBN 978-80-555-1877-0.
[OV: 020]

BAB: Matka a dieta = Mutter und Kind = Matka a dité : trilingvélny paralelny nemecko-slovensko-¢esky prekladovy slovnik [print] / Martina Kasova, Ivona
Domischova, Marian Fedorko, Lucia Hartmannovd, Eva Maria Hrdinova, Martina Kasova, Julia Parackova, Lenka Polakova, Miroslava Pribulovd, Slavomira
Tomasikovd, Anna DZzambova, Ludovit Petrasko. - 1. vyd. - PreSov : Vydavatelstvo PreSovskej univerzity, 2021. - 272 s. - ISBN 978-80-555-2709-3.

BAB: Slovensko-nemecky a nemecko-slovensky slovnik socidlnej prace = Slowakisch-deutsches und deutsch-slowakisches Wérterbuch fiir Sozialarbeit [print] / Bedta
Balogovd, Martina Kasova, Slavomira Tomasikova, Anna Hudecova, Zdenko Dobrik. - 1. vyd. - Presov : Filozoficka fakulta, 2019. - 201 s. - ISBN 978-80-555-2203-6.

AFD: Okkasionalismen in den deutschen Medien / Slavomira Tomasikova. - In: Médid a text Il : [zbornik prispevkov z konferencie O interpretacii medidlneho textu
konanej 6.-7.12.2007 vo Fri¢ovciach] / M. Bo¢dk, J. Rusndk (eds.). - Presov : PreSovskd univerzita v PreSove, Filozofickd fakulta, 2008. - ISBN 978-80-8068-730-4. - S.
248-258.

VI.3. Najvyznamnejsie vystupy tvorivej ¢innosti za ostatnych 3est rokov / The most significant research/artistic/other outputs over the last six years ©

BAB: Slovensko-nemecky a nemecko-slovensky slovnik socidlnej prace = Slowakisch-deutsches und deutsch-slowakisches Wérterbuch fiir Sozialarbeit [print] / Bedta
Balogovd, Martina Kasova, Slavomira Tomasikova, Anna Hudecovad, Zdenko Dobrik. - 1. vyd. - Presov : Filozoficka fakulta, 2019. - 201 s. - ISBN 978-80-555-2203-6.

BAB: Matka a dieta = Mutter und Kind = Matka a dité : trilingvélny paralelny nemecko-slovensko-¢esky prekladovy slovnik [print] / Martina Kasova, Ivona
Démischova, Marian Fedorko, Lucia Hartmannovd, Eva Maria Hrdinova, Martina Kasova, Julia Parackova, Lenka Polakova, Miroslava Pribulovd, Slavomira
Tomasikovd, Anna DZzambova, Ludovit Petrasko. - 1. vyd. - PreSov : Vydavatelstvo PreSovskej univerzity, 2021. - 272 s. - ISBN 978-80-555-2709-3.

AED: Lexikén socialnych terminov [print] / Martina Ka3ovad, Slavomira Tomasikova. - In: Od textu k prekladu 13 [print] / Alena Duricovd, Eva Meséarova, Maria
Vajickova, Zdenko Dobrik, Katarina Klimova. - Banskd Bystrica : Vydavatelstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici - Belianum, 2020. - ISBN 978-80-557-1704-3.
S. 83-96.

AFC: Recht, Ethik und Gesellschaft. Analyse ausgewdahlter Sachgruppen des onomasiologischen Wérterbuchs [print] / Martina Kasova, Slavomira Tomasikova. - In:
Sprachen, Literaturen und Kulturen im Kontakt [print, elektronicky dokument] : Beitrdge der 25. Linguistik- und Literaturtage, Miskolc/Ungarn, 2017 / Erika Kegyes,
Renata Kriston, Manuela Schénenberger. - Hamburg : Verlag Dr. Kovac, 2019. - ISBN 978-3-339-11030-5. - ISBN 978-3-339-11031-2. - S. 355-367.

V3: Ethical principles as the basis of governance in the works of Johann Weber Janus Bifrons and Lectio principum [print] / Ka$ova, Martina [Autor, PUPFIIG, 50%)] ;
Tomasikova, Slavomira [Autor, PUPFIIG, 50%]. - [eng]. - [OV 020]. - [50 7320]. - DOI 10.2478/ebce-2022-0008. - sign FF-22 57/22. - SCO. - In: Ethics & Bioethics
[print, elektronicky dokument] : (in Central Europe). - ISSN 1338-5615. - ISSN 2453-7829. - Ro¢. 12, ¢. 1-2 (2022). - Var$ava, s. 38-52.

IVI.4. Najvyznamnejsie ohlasy na vystupy tvorivej &innosti / The most significant citations corresponding to the research/artistic/other outputs’
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Okkasionalismen in den deutschen Medien / Slavomira Tomasikovd. - In: Média a text Il : [zbornik prispevkov z konferencie O interpretacii medidlneho textu
konanej 6.-7.12.2007 vo Fri¢ovciach] / M. Bo&ak, J. Rusndk (eds.). - PreSov : Pre3ovska univerzita v Pre3ove, Filozoficka fakulta, 2008. - ISBN 978-80-8068-730-4. - S.
248-258.

Tomasikova Slavomira (100%)

[3] LEMNITZER, Lothar 2010. Neologismenlexikographie und das Internet. In Lexicographica. Vol. 26 : international annual for lexicography. Tibingen : De Gruyter,
2010, s. 78. ISBN 978-3-11-022322-4.

[4] WERDE, Olga 2011. Stilistik. In Linguistisches Kompendium. Nitra : Univerzita konsStantina Filozofa v Nitre, 2011, s. 251. ISBN 978-80-8094-950-1.

[4] DVORECKY, M., CHEBENOVA, V., TROSOK, R. et al. 2012. Ausgewihlte kapitel der deutschen Grammatik. Nitra : Univerzita Konitantina Filozofa v Nitre, 2012, s.
277.1SBN 978-80-558-0083-7.

[4] SCHWARZ, Eveline 2013. - und das Wort war neu. Uber die Schwierigkeiten von Studierenden beim Erkennen von Okkasionalismen. In Wege zu Sprache und
Literatur : Festschrift Anlasslich des 70. Geburstages von Ladislav Sisak. PreSov : Filozofickd fakulta PreSovskej univerzity v PreSove, 2013, s. 199. ISBN 978-80-555-
0817-7.

[4] LIPTAKOVA, Ludmila 2008. PrileZitostna slovotvorba ako stcast jazykovej interpretdcie sveta. In Jazykové a kognitivne aspekty okazionalnych vyrazov a ich

e textové funkcie : zbornik prispevkov riesenia grantového projektu VEGA 2006-2008 pod nazvom "Slovotvorba a textotvorba. Co dava text slovotvorbe a slovotvorba
textu". Presov : Filozofickd fakulta PreSovskej univerzity, 2008, s. 82. ISBN 978-80-8068-869-1.
[3] STEBIH GOLUB, Barbara 2017 [cit. 2021-09-02]. Stopljenice u medijskome i reklamnome diskursu suvremenoga hrvatskog jezika. In Poznariskie studia
slawistyczne [online], ISSN 2084-3011. 2017 [cit. 2021-09-02], no. 13, s. 208. Dostupny na internete
<https://pressto.amu.edu.pl/index.php/pss/article/view/11961/11822>
[3] HRISKO, Julija 2021 [cit. 2021-09-02]. Phonostylistic occasional means for realization of sound image of city in Ukraina poetical discourse. In Linhvistyéni
studiji=Linguistic Studies [online], ISSN 2308-0019. 2021 [cit. 2021-09-02], no. 41, s. 169. ISBN 966-7277-88-7. Dostupny na internete
<https://jlingst.donnu.edu.ua/article/view/10155>
[3] LIBHARD, Inja Skender 2021 [cit. 2021-09-02]. O okazionalizmima — kako nastaju u njemackome i kako ih se moze prevoditi na hrvatski. In Rasprave : ¢asopis
Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje [online], ISSN 1849-0379. 2021 [cit. 2021-09-02], vol. 46, no. 1, s. 371. Dostupny na internete
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VI.5. Uéast na rieseni (vedeni) najvyznamnejsich vedeckych projektov alebo umeleckych projektov za poslednych $est rokov / Participation in conducting
(leading) the most important research projects or art projects over the last six years 8

vedtca projektu KEGA 005PU-4/2015: Onomaziologicky kontrastivny vyskum vybranych lexikalno-onomaziologickych paradigiem v nemeckom a slovenskom jazyku

1. (2015-2017) / Head of the project KEGA 005PU-4/2015: Onomasiological contrastive research of selected lexical-onomasiological paradigms in German and Slovak
(2015-2017)
zastupkyia projektu KEGA 034PU-4/2019: Trilingvélny paralelny nemecko-slovensko-¢esky prekladovy slovnik, veduca projektu: doc. PhDr. Martina Ké3ovd, PhD.
2 (2019-2021) / representative of the project KEGA 034PU-4/2019: Trilingual Parallel German-Slovak-Czech Translation Dictionary, project leader: doc. PhDr. Martina
: Kasova, PhD. (2019-2021)
spoluriesitelka projektu Kega 013PU-4/2019: E-learningovy modul kurzu Dejiny etického myslenia na Slovensku II. (2. polovica 18. storoéia - do roku 1918) / Co-
3. principal investigator of the project Kega 013PU-4/2019: E-learning module of the course History of Ethical Thinking in Slovakia II. (2nd half of the 18th century -
until 1918)
spoluriesitelka projektu Kega 037PU-4/2024: Rozvoj vzdeldvania prostrednictvom metddy blended-learning. Blokovy jazyk v priprave Studentov translatoldgie na
4. sudny diskurz v kombindcii nemcina — slovencina / co-investigator of the project Kega 037PU-4/2024: Development of education through blended-learning. Block
language in the preparation of students of translatology for forensic discourse in the German-Slovak language combination.
5.

VII. Prehlad aktivit v organizovani vysokoskolského vzdeldvania a tvorivych ¢innosti ® /

Vll.a Aktivita, funkcia / Activity, position

VIL.b Nazov institlcie, grémia VIl.c Casové vymedzenia

Name of the institution, board posobenia / Duration

T_Z_VUPCH_SjAj_1_2020




Redaké&na rada ¢asopisu Jazyk a kultdra, PU PreSov / Editorial od 2015 trva / since 2015 -
Board of the journal Language and Culture, PU Presov ongoing

Redakénd rada Casopisu Slowakische Zeitschrift fur Germanistik,
vydavatel: Verband der Deutschlehrer und Germanisten der

¢lenka / member Sléwakei, SUNG / Redakénd rada ¢asopisu Slovak Journal of
German Studies, vydavatel: Association of Teachers of German and
Germanists of Slévakia, SUNG.

predsednicka skusobnej komisie pre odbornu skissku prekladatela
organizovanu Ministerstvom spravodlivosti SR / Chairwoman of
predsednictka / chairwoman the Examination Board for the Professional Translator's od 2010 trva - since 2023
Examination organised by the Ministry of Justice of the Slovak
Republic

¢lenka / member

od 2019 trva / since 2019 -
ongoing

Vedecka rada FF PU v Pre3ove / Scientific Council of the Faculty of

Arts PU in Predov od 2020 trva - since 2023

¢lenka / member

Institat germanistiky FF PU v PreSove / Institute of German Studies

riadtelska institutu / director of the Institute ) .
FF PU in PreSov

od 2015 trva - since 2024 ongoing

,

VIIl. Prehlad zahraniénych mobilit a pdsobenia so zameranim na vzdelavanie a tvorivi éinnost v

T_Z_VUPCH_SjAj_1_2020



Vlll.a Nazov institucie VIIL.b Sidlo instittcie Vlll.c Obdobie trvania VIIl.d Mobilitnd schéma,

Name of the institution / Address of the institution posobenia/pobytu pracovny kontrakt, iné (popisat

IX. Iné relevantné skutoénosti / Other relevant facts *°

IX.a Ak je to podstatné, uvédzaju sa iné aktivity suvisiace s vysoko3kolskym vzdelavanim alebo s tvorivou &innostou /
If relevant, other activities related to higher education or research/artictic/other activities are mentioned

Predsednicka sku3obnej komisie pre odbornu skusku prekladatela z odboru nemecky jazyk na skuskach pre tradnych prekladatelov, menovand Ministerstvom spravodlivosti SR /
Chairwoman of the Examination Board for the Professional Examination of Translators in German Language at the Examination for Official Translators, appointed by the Ministry
of Justice of the Slovak Republic

Clenka skusobnej komisie pre odbornu skisku na ziskanie Rakuskeho jazykového diplomu / Member of the examination board for the professional examination for the Austrian
Language Diploma

Editorka zbornikov a monografii / Editor of proceedings and monographs

Posudzovanie projektov KEGA / Assessment of KEGA projects

T_Z_VUPCH_SjAj_1_2020



